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Zvezek 25. Y Trstu, 10, decembra 189S, Letnik II.
Mescca decembra se obhaja god teh-le slovanskih imen :
Rajka, 15. Cvetana, 16. Bogoslava, 22. Demeter, 27. Dragana.

Slovenke, dajajte svojim

Tozi

&
bkozi okno jasni mesec
Sije mi v samotno sobo,
Z mesecem smehljajo zvezde

Se z razko$no mi svetlobo.

Mirovati da ne morem
Ne po dnevi,
ToZi meni po njegovi

Se ljubezni bajni — vrodi.

otrokom le

meni

ne po noci? —

b o

slovanska krstna imena!

se..

A jaz vzdiham. ..
=) nebeske zlate Iudi,
Zrle najino ste sreto —,
Veste-li, kaj zdaj me muci?
Ve, opazovalke tihe,

Ne razumete te boli —,
Na ¢lovesko Zal in radost

AMirno se smehljate dolis.

Kristina.

O spravi.

4
hehiﬁuost zgine naj od nas
In slavohlepnost kleta,
Potem Se le napoci ¢as,

Ki spravo nam obeta,

/g%,

Dokler za vlado, dan na dan
Prav pridno se lasamo,
Dotlej le sprave, zlatih sanj,
Vresniditi ne znamo.

Zorana.

vzdiham bridko,
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Ljubezni!
Spisala Vida,
1
idela sem nekje v kmetiSki sobi na smrt bolno dete, Ne za-
vedaje se ni Zivljenja, ni stras$ne opasnosti, je trpelo, trpelo...
Tesili so je, negovali, ponujali zdravilnih c¢ajev, a bolezen
je davila, in dete se je premetavalo, zvijalo, kr¢ilo ude . . .
»Idite po zdravnika, za Boga!« pravim.

»Mrak je uZe, a vol upehan od oranja... Zdravnik je gospod,
porece: jutri... Seveda, uro hoda v breg in no¢... Pa forint bi
stalo ... »Ne moremo . . .« Muénim molkom so stali naokoli, c¢akali
(smrti ?), ter jeli plakati. ..

Pa hotela sem to le povedati:

Sanjalo se mi je, (@ ne v noénih sanjah) in videla sem mnoZico
ljudstva, neskonéno morje glav ... Bedni obrazi, ustnice zasinjele,
oci plahe, upale, utrujene, lica izmucena. . .

A cesa Zelite? sem dejala za-se. Tedaj pa je v gnjeci nastal
Sum in nemir: pehanje, stok, prosec¢i vskliki, kletvine, prepir, rova-
nje,  hoj s '

Cemu pa¢? sem strahom vprasala.

»Kruha, kruhal« je zagrmelo strasno in tuino...

Zaskelelo me je tedaj nekaj v prsih, menda socutja bolest. ..

Vzbudila sem se, in v spomin mi je priSlo isto bolno dete . ..

I vam, trpini, ne vedo zdravila: ljubezni... in vas gledajo
ter plakajo. ..

T

Sam ni vedel, kako je prislo, da niso imeli niti enkrat v dnevu
polne sklede ... Po leti mu je bilo to itak malo mar. Sel je po
vrteh in iskal sadja. Po zimi je odhajal v Solo, Skorjico kruha v Zepu,
uro hoda po snegu. Opoludne je ostajal tu, grizel kruhek in c¢akal
popoludanskega pouka. Po 3. ali 4. uri se je vradal domov premrlih
rok, prezeblih, mokrih nog — in lagen, lacen!

V izbi je sedela mati. ..

»Pojdi v gostilno po oceta... pije, a tu ni moke, ni soli...
Ne ve, da ni jedel, pa v Zganji zabi glad... Zebe te... Prinesi i
nama steklenic¢ico, ogrelo naju bo .. .«

Segel je v omaro po steklenici, zletel in nasel oceta . . . kacega!

Ah, takova mladost brez ljubezni!
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Preminula je ... Sredi nizke, vlaZne izbice so ji postavili oder,
pogrnili ga z belim prtom, pripeli papirnih roz, Zivordecih in belih,
prizgali dve svedi. ..

Vasc¢ani prihajajo, odhajajo, a ne morda iz socutne ljubezni. ..
Kedo s¢ je zmenil za revico!

»Sedaj ji je dobro, prestala je.. .«

»Pomislite leto dnij v bolezni, a omare prazne!s«

»Kar je sestra pomagala ... Zadovoljna bo sedaj; kako naj
streze tu, a doma v bajtici petero malckov! .. .«

>A pokop, kedo poplaca?«

»Edina sorodnica je, pa pokopati jo mora... Bo uie kako!

IV.

U¢il je vero Kristovo. .. Svetisce je bilo napolnjeno prostakov.
Starke so dremale, a drugi so slusali.

(Gledala sem vanj, a moj duh je bil pri Bogu.

Videla sem v duhu Krista samega sredi mnozice slusalcev,

Stal je ondi sé svetim ponosom v celu, ¢udeznim svitom v oc¢eh,
katerih izraz pa je nepopisen. Molée so ljubile te o¢i, kakor so usta
ljubec¢e govorila:

»Bodi ji odpudceno! ... In videla sem njo, zgrujeno pred Njim,
potrto, a z utefenim, ublaZzenim srcem — — — — — — — .

Tedaj pa je on, ki je uc¢il Njegovo vero, zakrical v BoZji hram.

Starke so dvignile brzo glave in ¢uli smo:

»Ogibajte se jih, ker gobovi so na dusi i na telesi l«

In Bog ljubezni je to ¢ul...

: V.

Setala je po Ring-u lenimi koraki, a sama. Ona je vedela zakaj
tako, drugim se je dozdevalo . ..

Zanimala me je; motrila sem jo ... Lep, mladosten obraz; samo
ta porog okoli usten! Smehljaj, ka-li? — Zanicljiv, britkosten? —
Ali naj bo vabljiv!! '

Parkrat je Se premerila isto pot, malce postajala in se ozirala.
Sedaj pa sem zapazila, da ji nekdo v enomer sledi. Skoro starec.
priprosto, da ne. bera%ko obleéen ... Zdajci mu je namignila...
Stopila je v bliZnjo, malo razsvetljeno veZo (bilo je v no¢), oni sivo-
lasi za njo...

Slisala sem njun pogovor.

»Idi, domov, og¢e, truden sil«

»Pa te vidi morda samo policist, slutil bi . . .



His Dvorska: Vmaknite se...

»In jaz pojdem, ni¢ ne bo.. .«

»A pomisli, la¢na sva ...«

Zasmijala se je tiho, a grozno, potem vzdihnila in stopila iz veZe,
iskat ljubezni radi glada ... Ljubezni?!

G

Vmaknite se. ..

T

\' maknite se v megleno tmino Da' mi modrina ta ne laZe,
Strah, dvom, nepokoj in skrbi; Ki solza tiha jo kali,
Pustite sreco mi edino, Ki ljubav meni sladko kaZe,
Pustite sladko vero mi: Obeta mirne, sreéne dni.

Cemu zatorej vé teZite
Trapefe, temne me skrhi;

Jaz vem, da ljubi me — beZite
Vmaknite v tmo se toraj mi!

Dvérska.

%
g

Zensko vpras$anje.

Velecenjena gospica urednica!

aSa c. sotrudnica gosp. Marica Il. se je izrazila v 22. $t. Slo-
venkini nekoliko o Zenskem vprasanju, Zele¢, da bi se i kedo
iz kroga citateljic oglasil za pro in contra, da bi se, odprla
tako reko¢ debata o tej stvari.

Daovolite mi, cenjena gosp. urednica, da Vam povem jaz skromno
svoje mnenje. Seveda naj ne bode s tem nikakor receno, da je moj
pot jedino pravi pot, vendar pa mislim, da ve¢ glav ve¢ vé in stvar
od vec¢ strani razsvetljuje in razmotriva, kakor to more storiti jedna
sama. Tedaj izvolite spoznati tudi moje besede le za mal kamen v
prispevek veliki pala¢i — Zal, do sedaj le zra¢ni pala¢i Zenskih ide-
alov in teZenj.

Gosp. Marici 1I. se paé¢ pozna vpliv Ellen Key-eve, ali ni tako?
Ali se je morda samostojno rodilo isto naziranje v héeri Svedskega
severa in slovenskega juga? O tem nam zna najbolj povedati gosp.
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Marica II. sama. Onim c. ¢itateljicam pa, kojim ni znana Ellen Keyina
brosurica »>Zlorabljena Zenska moc« (Missbrauchte Frauenkraft —
Ein Essay von ‘Ellen Key — deutsch von Therese Kriiger — Ver-
lag von Albert Langen) naj bode povedano to-le. Vsa Zenska moc,
vsa Zenska energija se koncentruje le v ljubezni. »Zgodovina Zene je
ljubezen«, to je njen motto. Pravi delokrog Zenske je ob domacem
ognjiscéu, vzgoja otrok, podrejenje pod moZevo oblast. Zenski pijoniri
so tedaj za$li na napac¢no pot, hote¢ vpeljati Zenstvo v vse stroke,
koje smatrajo mozki dandanes Se za svoj privilegi. Zenske naj iscejo
svojo delavnost jedino. le na vzgojevalnem polju. Zenske niso storile
do sedaj ni¢ manj za razvoj kulture, nego moZki. One so razvile in
razvijajo ¢utenje ((Gefihl, Gemiith). Ito je bilo pa zasploSni napredek
neobhodno potrebno. — Potezajo naj se pa Zenske le za vlastinsko
pravico in za polnoletnost, da gledé svoje osebe ne bodo stale na
isti stopnji, kakor otroci in idijoti.

Vse drugo je — humbug.

Ellen Key-ine besede se ¢itajo pac¢ prav lepo in prepri¢evalno,
vendar se mi pa dozdeva, da se ozira premalo na realno Zivljenje.
Morda je le malo Zenskih, ki ne bispoznale, kako vaZno vlogo igra
bas ljubezen v Zenskem Zivljenju. Katero dekle bi pa¢ ne hrepenelo
po osrecujoem zakonu, po blaZenem materinstvu? In smelo trdim,
dekle, ki si tega ne Zeli, ni organi¢no normalno razvito. Naj si bode
Se tako lepa, prikupljiva in duhovita, naj bode Se tako blagega srca,
vendar ji manjka to, kar da Zenski uprav $e le Zenski pecat.

Toda dovolite mi vprasanje. Je-li poleg vsega tega moZno Zen-
ski Ziveti ob sami ljubezni? Odgovor je kratek — ne. Poleg idealne
ljubezni treba Zenski za to posvetno Zivljenje veliko, oh kako veliko
prav realnega, materijalnega, za koje si mora c¢esto sama skrbeti.
Nadalje tudi ni vsaki Zenski usojeno zatekati se v mirni pristan za-
kona. Stevilo neomoZenih deklet raste od leta do leta. Seveda pripi-
sujejo nasprotniki Zenskega gibanja krivdo le Zenskim samim, ce§,
mozki s¢ bojé emancipirane Zene. Oh, kaka zaslepljenost! Bojé se,
prav istinito se bojé, ali ¢esa? Zenske potratnosti, Zenske koketerije
in zabavoljubnosti se bojé in po pravici. Samo poglejmo, kako Zivijo
Zenske imovitih slojev. Drvé od veselice do veselice, skrbe jedino le
za svojo — oh cesto le predragoceno toaleto, ne mene¢ se ni za
svoj dom, ni za svojo deco. Za kuhinjo in hiSo skrbe kuharica in
hifina, za deco pestunja in Sola, a madame le reprezentuje. In luk-
sus se Siri od léta do leta v &irSih krogih.

Koliko ve¢ poZrtvovalnosti, koliko ve¢ udanosti za dom, za so-
proga in za deco se pa¢ dobiva pri Zenah neimovitih slojev, kjer



Hst Danica : Zensko vpraSanje.

- mora gospodinja sé skrbno varénostjo podpirati moZevo prizadevanje,
ali kjer mora z delom svojih rok tudi gmotno podpirati skromno gos-
podarstvo. Nikjer pa ne vidimo, da bi delo odvracalo take Zene od
doma in od svojecev. Ne, prav nasprotno, 5e bolj se ¢uti priklenjeno,
Se bolj ljubi te mile prostore okrog domacdega ognjis¢a, ¢im bolj se
mora za nje Zrtvovati, A to so Zene neslobodne, neemancipirane, ki
¢esto morda niti pojma nimajo o Zenskem vprasanju. Ali bi res delo
tako ¢isto drugace uplivalo na Zene zavedne in slobodne? Tega si
vendar skoro misliti ne moremo. Pa¢ si pa lahko mislimo, da se
mozki ne bodo ve¢ tako bali zakona, ¢e jim Zene ne bodo le pomo-
gle trositi, marvec¢ tudi pribavljati. Sicer pa tudi mislim, da Zena,
ki koncentrira svoje moci v poklicu, ne bode imela ni ¢asa, ni pra-
vega smisla za potratnost in gizdavost modernih dam. In to naj
bimozki svet posebno uvazeval.

Toda vrnimo se zopet k onim Zenskim, kojim ni bilo dano raz-
vijati svcjih najbolj naravnih zmozZnosti kot soproga in mati in kojim
tudi nemile rojenice niso poloZile zadostnega kapitala v zibelj, da bi
bile vse zZive dni sre¢no preskrbljene. One morajo delati, da se pre-
zivijo. Ali naj jih silimo v poklic, koji jim ne prija? Zakaj si ga ne
bi smele izbrati po svojem okusu in po svojih zmoZnostih ? Svoje Zen-
stvo morajo zatajiti, ker jih usoda k temu sili. Vso svojo mo¢ in
energijo morajo tedaj koncentrirati do cela v svojem poklicu, torej
odpade tudi ta ugovor, da sluZi delujoca Zena dvema gospodarjema.
Ali ni tedaj c¢lovestvo dolzno odSkodovati jih vsaj kolikor mozno za
bedo, kojo jim povzroéuje njih samski stan, kar bi morale najbolj
vedeti zenske a la Marholm in- Key. Samo radi teh zapuSc¢enih si-
rot — in ¢e bi bila prav samo jedna — je naSa sveta dolinost, da
s¢ potezamo za Zenske pravice.

Toda dalje. Ocita se Zenskim omozZenim, da se ne morejo vdati
svojemu poklicu tako z vso dufo in telesom, ker jih veZejo skrbi in
dolZnosti na dom. Prosim lepo, koliko je pa mozkih, ki se vtapljajo
tako ¢isto v svoj poklic, da razun njega ne morejo ni¢ cutiti, nié¢
misliti, da jim je vse Zivljenje le poklic? Ali ne vidimo vsaki dan,
da imajo i mozki vsaki svoj poseben sport in spleen, ki jih bolj za-
nimiva in veze, nego vse dolZnosti in brige njegovega stanu, ki mu
sluzi le za molzno kravo.

Vglabljajo se v svoj poklic le nekateri izvoljenci, kojim je dana
energija in krepka volja preko meje navadne povprecnosti in —
geniji. Da, tu smo zdaj — geniji! Genijev je bore malo.

~ Pesé¢ica jih je mej mozkimi, in pedtica mej Zenskimi. Vsa kul-
tura, vsa veda, vsa umetnost napreduje povprec¢no le pocasi. Le Ze-
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njalni ¢lovek jo spravi kar za skok naprej. Clovestvo pa je odgovorno
za vsak geni, ki se pogubi v nepovoljnih razmerah. Odgovorno je
tudi za toliko in toliko Zenijalnih Zenskih, ki so odrevenele, preZejale,
gladu, umrle poleg Sivanke in kuhalnice, potlacene v malenkostne,
vsakdanje razmere, v kojih ni mogel razpeti njih genius svojih kril.

Ce ne bi bilo ni¢ drugega, vsaj radi teh Zenijalnih Zenskik treba
odkazati zenskemu spolu vse iste pravice, kijih vZiva le mozki spol.
In ¢e bi rodilo vsako stoletje le jedno samo Zenjalno Zensko, radi
nje, in zbog radi nje bi morale biti slobodne tudi vse druge Zenske
da je omogoden razvoj njenega veleuma. (To priznava celo Ellen Key).

Zato so ni¢evi in malenkostni vsi oni ugovori nasih nasprotnikov,
ki se drze starih tradicij, da bodi Zenska moZu pokorna. Slobodna
bodi Zena, jednakopravna mozkemu tovariSu, Sama naj si izvoli pot,
ki njej najbolj prija, po kojem stopa ponosna, samozavestna.

Svojemu naravnemu poklicu kot mati in soproga se ne odrece
Zena nikoli, za to je Ze preskrbljeno. Proti svoji naravi ne more nihée
nicesa storiti in Evine hcere ostanejo na veke Evine héere po ne-
premenljivih pravilih majke narave, ki ne mara pogube svojih stvo-
rov, namre¢ jih hoc¢e ohraniti in pomnoZiti. )

To, cenjena gosp. urednica, je moje naziranje. Povedala sem
sicer samo nekaj v glavnih potezah. Koliko ve¢ bi se dalo Se po-
vedati, Pa naj bode dosti za danes, za prvo moje pismo. V prihod-
nji¢ morda Se kaj ve¢, morda kako treba delo vrediti, da se ga
morejo vdeleziti tudi soproge in matcre, ne da bi skodo trpel njihov
dom in ne da bi pocila prenapeta struna, kakor se je izvolila izraziti
gosp. Marica II. Za sedaj naj pa odloZim pero, nadejajoca se vasega
priznanja.

A zdaj naj pa pridejo moji nasprotniki-nazadnjaci ter naj kli-
¢ejo svoj anatema.

Bodite mi sréno pozdravljena. Danica.

Velecenjeni sotrudnik "»Slovanskega sveta« — BoZidar Tvorcov
— je pisal v 21, §t. o Zenstvu clanek, kateri je imeniten odgovor na
zensko vpraSanje in zato ga tu-le ponatiskujemo doslovno:

Pred nami sta dve prezanimivi knjigi o Zenski odgoji i obrazo-
vanju. Knjigi si nekoliko protivoredita, pa tudi druga drugo dopol-
njujeta ter se tako predstavljata kot jedno celo. Prva je iz$la na
ruskem jugu — v Jekaterinoslavu 1. 18g7. izpod peresa umne Zenske
i gorece zastopnice svojega spola — kneginje E. Kudagdve pod za-
glavjem: »Umstvenija sposobnosti Zens¢ini«.Ima 121 str. in 8° i velja
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1 r. 50 k. Druga pa je Petrograjéanka tekocega leta: »Zenscina-
advokate, Obseza 157 str. in 16° ter stoji 8o kop., napisal pa jo je
N. Zincénko.

O Zenski prosveti pri vas v nasih dneh mnogo govoré. Slovenke
so si omislile celo svoje glasilo tam nekje na obalih Adrijatike. A
negledé na vse to, verjemite mi, da smo v tem obziru vas tukaj pre-
kosili dale¢, predale¢. Privas je mnogo filozofije, dela pa skoro ¢isto
ni¢; pri nas pa je vsega dovolj: hesedi¢enja ne pogresas, delo pa je
vidno po vsej Rusiji, kjer je razscjano na stotine Zenskih gimnazij i
progimnacij, o kojih pri vas nimate niti zdravih pojmov, da ne go-
vorimo o drugih vzgojilnih zavodih Zenskih z odtenkom starodavnih
predpravic stanovskih itd. Pri vas $e pogostoma debatujejo o glavni
smeri Zenski ter vedina meni, da je Zenic¢ini jedino prilicno mesto
doma, v druzini, v kuhinji, v shrambah itd. kot oskrbnici doma, do-
macih poslov i gospodinjstva; pri nas pa o takih re¢eh uZe nekako
ne govoré, pa ¢e Se govoré, se nad njimi smejo ter pravijo, da mla-
tijo prazno slamo: tudi domovinstvo vi§e posSteva
Zzensko umno, nego neumno. Tudi o materinstvu se pri
nas uze malo prepirajo, kajti tudi menijo, da omika materinstva ne
izkljuca: daj Bog le plodovitosti ve¢ i mnogo uma — razuma, po-
tem pa tudi materinstvo ostanc na svojem vrhuncu na hasek druZine,
na prid cloveStva. Bez olike plodovitost pa ni¢ ni pravo materinstvo,
pac¢ bi bilo to nekako Zivinsko samstvo — samdéestvo, katero biimelo
svoje predstavitelje ne v moZeh i Zenah, a v samcih i samkah.

Hvalisati le plodovitost brez oblagoroZenja uma i srca je stara
navada i princip Napoleonovski, kateri je mislil, da je dekletu pac
dovolj, ¢e zna citati, Steti i pisati precej dobro, po pravilih ortogra-
fije rodnega svojega jezika. Dalje, Napoleon je zahteval za dekle Se
nekaj geografije i historije, pa ni dopuscal, da bi Zenske znale kak
inozemni jezik, a latind¢ino jim je pa kar naravnost prepovedal. Zena
je nasa lastnina, torej pa¢ ne gre prepirati se radi kakega ravno-
pravie. /lieiparhle misilia splosneidejed nedostatelk
obrazovanjadovodijoZenskodofantasti¢nega
samomnenja, da mora bitiravnopravna z moSkim.
Tako je menil Napoleon I. To je bila velika glava, umna i modra
glava. Tudi o Zenskih je marsikatero dobro zadel, pa le za svojo
dobo. Vsaka doba pa ima o re¢eh svoje pojme. Napoleonov femini-
zem bil je na svojem mestu pred sto leti; sedaj pa le malo, ali pa
ni¢ ne velja, 1 naSi feministi se nad njim takoj posmehujejo i celo
rogajo. N. Zin¢enko to sam prav dobro zna, dasi Napoleona v svoji
razpravi ne pozablja; vé tudi to, da se sedaj vsa Rusija zanima ne
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plodovitostjoidomovitostjo Zensko, pac¢ pa vi-
filozofskimi, medicinskimi, a
v poslednji dobi celo selsko-gospodarskimi. Ravno mu je tudi znano,
da niso dale¢ oni ¢asi, ko celo vseuc¢iliséaotvorijosvoja
vrata fenskim, kar je v Svici postalo uZe davno meso.
Kneginja Kudasova pa o Napoleonovih Zenskih nazorih ni¢ ne
govori i s svojim prosvitljenim umom i jasnim vzgledom na Zensko
seveda ni¢ podobnega govoriti nc more. Pa¢ pa navaja mnogo dejstvij
iz stare zgodovine, pa tudi merodavne izjave novejsih ¢asov, katere
svedotijo o tem, da je najizdatnise sredstvo poviSati
moski um —razvijati um Zenski, kajti Zenska odgaja
i u¢i maloletno deco. Deklici se morajo uciti ravno tako dolgo, ka-
kor fanti¢i. Tudi intenzivnost 1 uspe$nost Zenskega Solanja ne ustopa
moskemu ucenju, naj si bo to kakor$nega koli razreda, male, srednje
ali visoke sole. Ce je Zenski um zares bolj slab, nego um moskih, je
pa¢ tem bolj potreba, razvijati i gojiti ga, da bi se vsaj nekoliko upo-
dobil modkemu idealu. Torej bi se morala tudi dekleta uciti bolj
vestno i ravno takd dolgo, kakor se uc¢é fantje — do 25. 1. svoje
starosti, med tem ko sedaj nckatera dekleta koncajo svoje likovanje
— obrazovanje uZe kakih 16—17 let, potem pa nastopijo prav za
prav specificno Zensko karijero: ple$ejo, vizitujejo, se
obla¢ijo i zopet slacijo s tem, da bi se znova pa
le naligpale... Odgajajte tako fante, kaj bo iz njih? prav
strupeno povprasuje svetla kneginja. Ce bo Zenska prebrisancja, bo
tudi bolj umela — razumela svojo kletvo, svoj obet (obljubo) i svoj
nravni dolg, svojo druZbinsko dolinost, kratko: ne bo samo moz-
beseda, ampak bo tudi ena-beseda, beseda tvrdna, zavedna,
prepri¢ana, sveta beseda. Ce Se pribavimo. da je v knjigi Kudagove
Se nekaj prav micénih Zivotopisov takih Zenskih, katere so tako ali
inace pospeSevale Zensko emancipacijo, bo pa navedeno menda vse,

okt mip e @itz a Zienisiloe

kar povisuje i pridava ceno predmetu nasega porocila.

Knjiga Kudasove je izSla se lanskega leta; nam pa je doSla v
roke Se le pred nekoliko dnevi, da i stolicna kritika izpregovorila je
o njej Se le nedavno. Tako n. pr. v 4o. §t. Sarapovega »Russk.
Truda« neki S. Leo med drugim pravi o njej: »Eta kniga moZet
zastavit (primorati) zadumatsja 1 starago pedagoga 1 junca (mlade-
ni¢a, mladega); no ljubitelnici mopsov i nopornija dami (afcktovane
lepotice) ne naidut vozmoZnim davat etu knizku svoim Mimockam i,
voob&¢é, derzat v svoem buduarje«. Slovenke pa mopsov ne ljubijo
i ponosne prostostjo svojega naroda se tudi nekaterega radikalizma
ne morejo i ne smejo izogibati. :
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Nove pesmi.

LY
b v
_I\ ako se dekle ti podaja Mogoéni so bili cesarji —
Rudece to krilo lepo: Se bolj pa mogona si ti:
Plas¢ tak bil je rimskih cesarjev, Ne sulica — pogled tvoj ostri
Hodili kot ti so — tako. Ze rano v srce naredi.
B. Potoéan.
*) Glej 17. 5t. »Slov.«
)
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Sanje-oznanjevalke.
RESNICNA POVEST.

|
5 }‘{ ~ Ruski spisala 0. N. Cjuminova. Poslovenil Vetusekov.
: i Y

—~@/2~ima 186.. leta je bila burna in deZevna ter bolj podobna
: tozni jeseni. Celd na Finskem, v malem primorskem mestecu
H. skoraj ni bilo ni¢ snega, dasi se je blizal Ze prosinec
svojemu koncu. Véasi je malo zmrzavalo, potem pa so na-
stopali deZevni in obla¢ni dnevi, za katerimi so sledile silovite burje,
ki so razbile in pogoltnile nekaj trgovskih ladij in parnikov. Stari
ljudje niso zastonj trdili, da Ze dolgo ne pomnijo take zime.
Mestece H., lee¢e na dale¢ v morje segajotem zemeljskem
jeziku, je posebno trpelo od severo-vstoénega vetra, ki je trgal strehe
raz dome in ucinjal Se druge jednake neprijetnosti. Sicer so se me-
scani Ze davno privadili takemu surovemu vremenu in tudi njih
jednonadstropni, zidani in leseni, ve¢inoma rdeée pobarvani domi —
so trdno stali proti besneé¢im elementom. Prebivalci sami niso bili
ni¢ manj krepki in neupogljivi od svojih hi§; izmed delavcev je bilo
najve¢ ribicev, ki so polovico svojega Zivljenja prebili na Sirnem
morju.

Mestno prebivalstvo se je odlikovalo s tako patrijarhalnostjo,
da zvecer ob 8. uri ni bilo ve¢ videti Ze skoraj nikogar na ulicah,
a ob desetih, po povelju, da se morajo pogasiti lu¢i, — pogrezalo
se je mesto v neprodoren mrak. V temi so medlo brlele redke sve-
tilnice, katerih bi se bilo v vsem mestu jedva naStelo c¢ez dvanajst.
Dasiso bile take razmere jako ugodne rokovnjacem, vendar se v mestu
nikdar ni ¢ulo o tatvinah in jednakih lopovstvih, brez katerih ni pri
nas nobeno okrajno mesto.
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Nevihtam najholj izpostavljen je bil pa stari dom na gori kraj
morja, katerega so meSéani imenovali »grade¢. Ta dom, ki je bil
last sedaj obuboZnega, a nekdaj bogatega in slavnega Levenborskega
rodu je imel za seboj jako burno proslost. Zgradil ga je rodu zacet-
nik, znameniti Knut Levenborg v tistih »dobrih, starih ¢asihe, ko so
plemic¢i Se Ziveli o ropu trgovskih ladij. O vitezu Knutu so pripove-
dovali, da mu je sluzil jeden od stolpov njegovega gradu za svetilnik,
katerega svetloba je vabila k sebi mornarje — kakor vabi goreca
sveca metulje. Ladije so se tu razbijale ob ostrih skalah, a vitez
Knut in njegovi pomagaci so ropali blago ter Zeli ondi, kjer niso
scjali . . . Pripoveduje se, da se $e sedaj v viharnih no¢eh z buc¢anjem
vetra in valov mesa stokanje vtonjenih Zrtev. Nekateri so celd trdili,
da se vcasih prikaZe senca vitezova med razvalinami stolpa in zre
pazno kakor nekdaj v daljavo. Prikazen je pa baje vedno slabo
znamenje za onega, kateri jo vidi.

Bodi si temu kakor hoce, ali krivicnim potom pridobljeno bo-
gastvo ni imelo blagoslova: z vsakim novim pokolenjem je ugasala
zvezda Levenborgov in potomei Knutovi, zamenivsi usnjato kamizolo
in oklepje s kaftanom in s ¢ipkastim Zabd, so bili cedalje bolj revni.
Malo po malo presla je zemlja okolo grada v tuje roke in za casa
nase povesti bili sta jedini. $e Zive¢i naslednici, starega gradu, gospa
Levenborgova in njena vnukinja Elza, Ze prav blizo propada.

Nekaj let Ze sta Zenski samovali in pridno delali v starizgradbi
ter nista imeli razun bivSe Elzine dojke Ulrike, zdrave stiridesetletne
Zzenske in njenega sina Larsa, nobenih drugih sluzabnikov. Ta sedem-
najstletni mladeni¢ Lars je bil brezmejno udan »fru« (gospej) in
«frjoken« (gospodi¢ni) ter opravljal h kratu sluZbo vrtnarja in konj-
skega hlapca. Vsaki teden je vozil v mesto na trg domace pridelke
in ti za socivje skupljeni novei in najemnina neke male pristave, bil
je ves dohodek revnih plemk. Elza Levenborg »grajska gespodicinac«
kakor so jo imenovali meSc¢ani je pomagala babici in Ulriki pri go-
spodarstvu, razun tega pa je Se slikala slike za prodavanje ter ucila
godbe otroke imovitih starisev. Ta krasna plavolasa deklica zmodrimi
oémi liki gorska vila, je prejelaza tiste case redko naobrazbo. Ucitelj
jej je bil neki star priseljeni francoz. Ta idealni cestilec znanostij in
umetnostij je vplival zelo na razvijajo¢i se razum mlade deklice.
Razgovori # nj.im, uéenje godbe, citanje del velikih pisateljev, je
razsirilo njeno dusevno obzorje ter znatno pripomoglo njenemu raz-
voju. Uprav ta okolnost je naredila Elzo nekako izjemo sredi mest-
nega prebivalstva, s katerim ni imela ni¢ splosnega. K temu pa jejje
$e babica vcepila rodovinski ponos, ter jej branila druZiti se z judmi
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neplemenitimi in manj olikanimi. Navzlic svojej blagosrénosti gospa
Levenborg ni bila prosta kastovih predsodkov. No, vse to pa ni
branilo Elzi Ziveti v prijateljstvu z druZinami kmeckih sosedov in
ribicev; ona je kumovala pri krstu njihovih otrok, zdravila bolnike
in bila dobro dosli gost v vsakej ko¢i. Tudi mescani so spregledali,
da je bila v¢asi ¢udna ter jo nchote uvaZevali in ljubili, njena kra-
sota pa ji je nadomestovala doto ter privabila mnogo snubacev; ali
plavolasa vila je vsakemu odrekla. Tako je bilo, dokler niv mestece
H. priplula eskadra ruskih ladij in Z njo mlad poroc¢nik, s katerim
se je seznanila Elza. Ali ¢esa pac¢ ne govoré hudobni jeziki! Tako
si je tudi nckdo izmislil, da namerava rdec¢i Nilis Jakobsen, glavni
upnik gospe Levenborgove, snubiti gospodi¢no Elzo ter tako priZe-
niti se v ono plemsko obitelj, v katerej je njegov oce bil sluga.

Res, sedaj ne bodo imeli Levenborgi skoraj kam glave poloziti,
a Niljs Jakobsen ima tovarno porcelana, pilano in prodajalnico v
mestu, zato pa je zZe star 45 let in njegova zunanjost je nevabljiva.

Minili so boZi¢ni prazniki, ki niso prinesli prebivalcem starega
doma nikake tolazbe. BliZnja, neizogibna beda je lezala nad wvsemi
kakor mora. Dvajsetega prosinca je potekel poslednji obrok in Niljs
Jakobsen je Ze naprej izjavil gospej Levenborgevej, da ako ne iz-
placa dolinih mu 40 tiso¢ mark, jo takoj zarubi. Usodni dan, ki bode
zajedno kakor nala$¢ petdesetletnica njene poroke, se je pribliZal in
starka ga je pricakovala povsem pobita na duhu. Po cele dneve je
tavala po domu, kakor da se Ze od njega poslavljala.

Nje zali, stari obraz je postal hipoma otoZen in iz ustnic se ji’
je izvil c¢esto bolesten vzdih. Kadar je menila, da je Elza ne vidi,
otirala si je solze, ki so jej nehote zalivale $e¢ wvedno jasne, modre
o¢i, Ulriki, ki ni togovala ni¢ manj od svoje gospe, pokalo je med
delom srce. Ona je s takim srdom mesila testo, tolkla maslo in bila
s krevljo po oglju, kakor da bi Zelela vse zdrobiti in zmleti v prah
ter uniciti samega Niljsa Jakobsena. Elza je zelo trpela v mislih, da
bode morala zapustiti rojstveno svojo hiso, a osobito pa se jej je
smilila uboga babica, na videz je pa bila mirna. Vsaki dan, ne gledé
na deZ, kateri je spreminjal zelenkasto-sivo povrsje zaliva in okro-
Zujoée ga sivo nebo v nekako motno preprogo, je Elza hodila na
dolge izprehode po obrezju. Sum viharja in buéanje valov, kateremu
je bila vajena Ze od otroSkih let pregnala sta jej otoZne misli, a
telesna utrujenost je umirila miSice. Elza paje imela tudi lastne svoje
skrbi. Urni jeziki vendar niso govorill povsem neresnico : krasen po-
ro¢nik je res posetil mesto vracaje se. Takrat je pridel sam narav-
nost iz Viborga, kjer so imele ladije ostati celih Stirinajst dnij. In
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sedaj b1 imel znova priti in Elza je nestrpno pricakovala dragega
gosta.

Nastopil je burni vecer. Nastal je vihar in po morju so se po-
dili besneéi, po grebenih penasti valovi ter se Sumno razbijali v
podnoZju prepadov. Rani zimski mrak je naglo odel mesto s ¢rno
svojo odejo, iz katere so se tu patam lesketale luci skozi hisna okna,
Le staro poslopje, stoje¢e zunaj mesta je ¢rnelo samotno na gori,
liki na straZi pozabljeni velikan. Videti je bilo, kakor da so pod
njim besne¢i valovi hoteli dospeti do njega ter ga zmiti raz povrsje.
Veter je upogibal vrhe mladih mecesnov in grmov, stojec¢ih na obeh
stranch ceste vodece na holm, ki je vezala grad z ostalim svetom.
V takem vremenu ni bilo prijetno hoditi na izprehod; vsekakor pa
se je v vecernem somraku videla vitkostasna deklica, ki je hitela po
stezi. Bila je visoka in njena hoja ter gibanje sta bila neprisiljena
in gracijozna. Iz pod kapuce c¢rnega, volnenega plaséa, obdajajoce
sveZe mlado lice z Zarkimi, sinjimi oémi, so moleli zlati, od prirode
skodrani lasje. Elza Levenborgova ni bila sama. Vatric nje je korakal
stasit mlad c¢lovek v mornarski obleki, resnega, zagorelega obraza.

»Oh, Jjuba moja, kako sem vesel, da te zopet vidime je dejal
mornar.

In nagnil se je blize k mladi deklici, menda zato, ker radi
Zviiganja vetra ni dobro razumela njegovih besed. :

»Dasi je tvoja babica jako dobrac«, je nadaljeval on, »bojim se
vendar, da jej ne bodem dobro doSel. Gotovo jej je Zal, da je Zenin
njene ljubljenke — tujece.

»Motis se«, preprecila ga je Zivahno Elza in iz odij jej jesijala
taka sreca, da bi nikdo ne spoznal v njej prejSnje mirne in molcece
»grajske gospice«. «Babica te jako ceni. Morebiti bi bila $e radost-
nejsa, ¢e bi bil ti domacin, ali ona misli pred vsem o moji srec¢i. Ona
ve, kako jaz ... kako se midva rada imavac,

Elza je povesila o¢i in rdecica jej je oblila obraz. Poroénik je
prijel njeno malo, hladno roko in jo neZno poljubil. Ljubezen te po-
nosne, ¢iste deklice ga je globoko ganila.

»Kako bi tebe ne ljubil, draga! Verjemi, tudi tam, v mili moji
domovini, katere ti $e ne pozna$, najdes$ isto ljubezen, isto udanoste.

»Bojim se«, dejala je tiho in nekako v zadregi Elza, kaj bodo
mislili o meni tvoji prijatelji, tvoji sorodniki? Jaz sem taka divjaki-
nja, tako navajena svobode in neodvisnega Zivljenja ... Ali se bodem
znala privaditi zahtevam vaSega drustva 7«

»Potem pa naj se ono privadi tebel« je wvskliknil on na pol
saljive in s ponosom. »Vsakdo, ki te zazre, bode mi zavidal mojo
plavolaso vilos.
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Ona sta se Salila in smejala, kakor se zna smejati brezskrbna
mladost. Pomenkovala sta se v francoskem jeziku, katerega sta oba
govorila gladko. Elza je osobito ljubila franco&¢ino, a tudi Georgij
Petrovi¢ Zarnicin ji je bil ve$¢ kakor vecina mladeZi boljsih krogov.

Prekoracila sta bila Ze polovico peSpoti, morski hrup je postajal
vedno glasneji, a vihar je bil tako moc¢an, da je Zarnicinu skoraj
odnesel kapo.

>Najbolj ugodne razmere za mornarja, ki se shaja s svojo
nevestos, se je nasmehnil Zarnicin. »Danes menda razun naju ni
nobenega $etalca? Toda nee«, ugovarjal je sam sebi, pozorno gledaje
v daljavo, »nekdo nama gre nasproti... Vi nikogar ne pricakujete
nocoj ?«

»Evo, Niljs Jakobsen prihaja«, je rekla Elza, katerej se je zmracil
obraz. »Uboga babica! Njegov obisk jej pa¢ ne bode vie¢. Stopiva
le-seme, je dodala, naglo potegnivsa mladega castnika za izstop skale.
»Nocem, da bi le ta naju videl .. .«

Zacudeni Zarnicin je mol¢e ubogal. Cez minuto so se zaculi
blizajo¢i tezki koraki, a zatem pa se je na potu prikazala moé¢na, od
nog do glave zavita, moZka postava. Potnik o¢evidno ni zaupal svojim
oc¢em, kajti nesel je v roki leS¢erbo, pri svetlobi katere je Zarnicin
videl rdeéi obraz in konce rdeée Sc¢etinastih brk.

»Kdo je to?« je vprasal Elzo, ko so se tujceve stopinje izgubile
v daljavi. Videti je bilo, da je nenavadni pojavzmedel mlado deklico
ter pregnal njeno Zivahnost.

»To je nas upnike, je odvrnila po kratkem molku, »élovek, ki
postane ¢ez nekaj dnij lastnik naSe hiSec.

»Kaj govori$ !« je vskliknil preseneceni Zarnicin, mene¢, da je
ni prav umel, »zakaj mi nisi tega Ze preje povedala?»

»Nisem ti hotela praviti¢, dejala je ljubko Elza, »bilo mi je zal
greniti kratke trenutke najnega sestanka, ali sedaj ni moZno vec
skrivati . .. Niljsu Jakobsenu je zadolZen na$ grad in pristava in
obrok izte¢e ravno zo. prosinca t. j. ba$ ¢ez tri dnie.

Elza je govorila z gladkim, mirnim glasom, a ta pokoj je de-
loval hujSe od vsakega jadikovanja.

» Moj Bog, da nicesar nisem slutil !« je vskliknil Zarnicin ganjen.
sDraga Elza, ¢emu si mol¢ala o tem? Jaz imam prijateljev, znancev,
ki bi mi Ze toliko posodili. . .«

»In bi se sam zakopal v dolge, hoté reSiti naju? Da si bogat,
jaz bi te brez srama prosila pomodci, ali ko si sam reven'.... Toda
jaz le predobro vem, kaj je dolg, katerega nisi v stanu poplaéati.. .
Ta dolg je babici zastrupil Zivljenjes.
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»PosluSaj«, prestrigel jej je besedo Zarnicin, »jaz imam nekaj
denarja, pribliZno deset tiso¢ mark vase veljave. Dovolite mi govo-
riti s tem Jakobsenom; morda Se pocaka ostalega dolgac.

Elza je zalostno zmajala z glavo.

»Ne, ZorZ, on se ne da pregovoriti. Ta ¢lovek nas sovrazile,
se jej je nehote izvilo iz prs.

»Zakaj?« in Zarnicin je vpraSujoc¢e uprl svoj pogled v deklico.
»Nemara on...? No, to je nemozZno, da bi se on drznil .. .«

»Mene snubiti?¢, je dodala Elza gorece.. »Da, Niljs Jakobsen
mi je skazal to cast. Ali babica mu je odrekla in od tedaj nas smrtno
sovraZic, '

Zarnicina je oblila rdecica.

»Jaz ugonobim tega ni¢vredneza! Moino, da on ravno v tem
trenutku, ponavlja gospe Levenborgovi gnjusno svojo snubitev, ali
pa jo skusa strasiti... Dovoli, da se poskusiva?»

»Ne, prosim, pusti to¢, je rekla Elza, dotaknivSa se nalahno
njegove roke. »Babica se ne da zastrasiti, a tvoje posredovanje pa
bi vso re¢ e bolj shujsalo. Prosim te, obis¢i nas pozneje, ko oni
odide. Saj mi ne mara$ napravljati nepotrebnih neprilike,

Zarnicin ji je poljubil obe roki.

»Kako mi je zal, da sem revez!s, je vskliknil lajtnant. »Jaz
morem za te le delati, tebi posvetiti svoje Zivljenje ... Preje nisem
dajal denarju nikake cene, ali zdaj mi je postalo jasno dovolj, da le
od njega je odvisna bodo¢nost cele druZine, mir in sreca bliZznjegas.

»Jaz sem rano spoznala denarno vrednoste, je dejala Zalostno
Elza. »Uboga babica se je neprenehoma trudila, da bi ne trpeli po-
manjkanja. Oh, ljubi Zorz kako je ona za me skrbela! Ko sem bila
dve leti stara, umrla sta mi roditelja oba v en dan za kolero, in od
tega dne bila sem v babi¢ini skrbi. Njej se imam zahvaliti, da nisem
cutila svoje osirotelosti. A koliko truda jej je prizadela moja vzgojac«.

>Torej je ta dolg Ze star?«, je vpraSal porocnik.

»Da. Ze moj ded se je bil zadolZil. Potem pa, ko je stopil moj
oce v vseucilisce, je trebalo znova dolg povecati. Babica je s trudom
placevala obresti. To je tem bolj ¢udno, ker je moj praded, Erik
Levenborg, bivsi poslanik na francoskem dvoru, z gospodi¢no Otfor
priZenil precejsnjo doto. No, ta svota je izginila ne ve se kam.. «

»Izginila je ?<¢, je ponovil ¢ude¢ se Zarnicin.

»Da, po smrti pradedovi novcev ni pilo nikjer. Pravijo, da je
bil praded poslednja leta blazen. Najbrz jih je med boleznijo kam
skril. Po njegovi smrti so celi dom od kleti do stropa preiskali, na
mnogih krajih so celo zemljo kopali, toda vse zaman. Po preminu
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onih noveev jelo se je pri Levenborgih oglaSati uboZtvo, a sedaj
pride njih rojstveno gnezdo kmalu v tuje roke«, je wvzdihnila Elza
in njen glas se je nehote tresel.

Zarnicin ni je tolazil, pac¢ pa jej je Sepetal besede, polne Hu-
bezni in laskanja in Elza se je pomalem umirila. Se tisti vecer sta
sklenila govoriti z gospo Levenborgovo, in jo prositi, naj bi ona do-
logila dan poroke in odpotovanje v Rusijo. Zarnicinovi papirji so bili
v redu in on se je mogel Ze v jednem tednu Z njo poroditi.

Bilo je povsem temno, ko se je Elza spomnila, da se mora
vrniti domov, ker bi sicer njena dolgo trajajoca odsotnost lahko
vznemirjala babico. Mlada ¢loveka sta se naglo poslovila in Zarnicin
je Se dolgo gledal za svojo nevesto, dokler ni izginila njena vitka
postava v meglenem zimskem mraku. Potem je naglo stopal proti
mestni gostilni. kjer je hotel urediti svojo toaleto za wvederni poset
v sgraduc. {(Dalje prihodnjié.)

%

Grof Lev Tolsto;.

(Konec.)

ar sem do sedaj pisala o Tolstem, sem posnela iz Sarajev-

ske »Nade« iz letnikov 1896. in g7., kjer je o delih grofa Tol-
stega prav dolga razprava. Posnela sem seveda le, kar je
bilo vaZnejfega in potrebnega, da znajo nase Slovenke vsaj kdo je
Tolstoj, ki je znan vsemu staremu in novemu omikanemu svetu.

Marsikateri Slovenki se je $¢ moj spis zdel morda predolg, ali
srce me je res bolelo, ko sem z marsikatero Italijanko svobodno
govorila o tem in o drugih velikih ruskih pisateljih, a marsikatera
Slovenka me je pri takih imenih le debelo gledala ali pa dejala‘:! Ne
poznam, ga, ¢itala nisem o njem Se nicesar.

In vendar koliko se je pisalo o Tolstem ba$ v zadnjem c&asu v
vseh jezikih!

Veliko hrupa je provzrocilo tudi njegovo poslednje delo: »Kaj
je umetnoste, v kterem razlaga in razvija svoje originalne misli o
umetnostih.

Po podatkih iz slovanske knjige naj naveden tu-le Se, kar pise
o Tolstem zagriZzeni Nemec Aug. Scheibe v Bibliotek der Unter-
haltung und des Wissens (1893.)
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»Ruski apostel, grof Lev Tolstoj, katerega moramo Steti med
najzanimivej$e prikazni nasega c¢asa in ¢egar ideje so deloma krive
in deloma neizvrsljive, izhaja iz ene najodliénej$ih rodbin svoje do-
movine. On ni samo pisatelj, katerega v Rusiji ¢itajo najrajsi, ampak
njegova dela so vzbudila veliko pozornost tudi v vseh ostalih kul-
turnih dezelah.

Njegovo in njegove rodbine postopanje in delovanje o poslednji
lakoti mu je pa pridobilo naklanjenost tudi onih krogov, kateri niso
marali za njegova poslednja slovstvena dela.

Zatem pise Scheibe o Tolstega Zivljenji in odgoji, kar je nam
Ze znano; potem pa navaja pripovedovanje nekega ameriskega po-
potnika, ki je na svojem potovanji obiskal Tolstega.

»Na navadni dro$ki sem se peljal od Tule do Jasnaje poljane
pet ur in ko sem ba$ hotel vprasati izvodéeka, kako dolgo se bo-
dem moral Se peljati, pravi mi izvosc¢ek sam: »Naposled smo ven-
dar tule

»To so vrata grofovega parkal« je dejal kodijaz, ko je voz zavil
med dvema z opeko zidanima stebroma v park.

Ta stebra in umetno nastavljen ali zanemarjen ribnik, ki se je
videl iz grmovja, so bili edini znaki, ki so nam pravili, da smo v
gosposkem parku. Potje bil zamazan, neraven in neposut s prodcem.
Ko je pot zopet zavil, stali smo pred Stirivoglatim, dvonadstropnim
poslopjem brez vsakega arhitekti¢nega lispa.

Nekaj stopnic iz navadnega kamena je vodilo do ozkih vrat, ki
so se zdela kakor kuhinjske duri in v neki zadregi sem se oziral po
glavnem vhodu, ko sem zazrl v senci bliZznjega drevesa citajo¢o damo,
katero sem vprasal, ali je Tolstoj doma in ali se more govoriti
% njim,

»Mislim dac, je odgovorila dama ter vstala in $la pred menoj
proti malim vratom, po katerih je bil res glavni vhod. Vvedla me je
v nekako c¢akalnico, velela mi sesti, v tem, ko je ona zaklicala v
odprta stranska vrita: »Grof ali ste tu?« na kar se je odzval modan
moZki glas. :

Llev Tolstoj pripoveduje sam v svojih mladeni$kih spominih,
kako ga je bolelo, ko je neko¢ slisal reéi svojo mater, da je prav
grd otrok, tudi sem c¢ital o mnogih posebnostih grofovih, takd, da sem
bil na mnogo pripravljen, ali kar sem ugledal, je bilo nad vse moje
pricakovanje.

Grof, ki se je bas vrnil s polja, je bil obut v trde, okorne ¢cevlje,
oblec¢en v Siroke hlac¢e iz platna, kakor$no pleté ruske kmetice ter v
belo pavolnato srajco brez ovratnika, iz katere se je videl ozarjaveli.



592 Grof Lev Tolstoj.

misi¢asti vrat. Jopi¢a, ovratnice ni imel ter se po zunanjosti ni z ni-
¢emur lo¢il od navadnega ruskega kmeta.

Ko je pa minolo prvo presenecenje, sem si moral priznati, da
ta moZ ni le nenavadna, ampak tudi znamenita prikazen. Njegovo
mocno telo se je zdelo Se moc¢neje v bornem obladilu a poteze nje-
govega ogorelega obraza, ki so se zdele kakor se sekiro zasckane,
so kazale neomaljivo zaupanje v samega sebe ter moZatost in odlo¢-
nost. Siroki in debeli nos kakor debele in skoro vedno tesno zaprte
ustne in podbradek, kar ga je bilo videti iz polne brade, so izdajali
moZa, ki ne brigaje se za nasledke, bije boj s& svetom.

Ali male, sive, pod gostimi obrvimi leZece oc¢i, ki zabliskajo v
razburjenosti kakor oster noz, dajejo v navadnem duSnem stanji vsemu
obrazu izraz tolike dobrote in milobe, da pod tem vtisom popolnoma
izginjajo njegove nelepe poteze.

. Predstavil sem se mu, na kar mi je grof najprisréneje stisnil
roko. Ba$ sva pricela pogovor o Sibiriji, iz katere sem prihajal,
ko vstopi nenapovedan moj strgani in ni malo salonski izvoicek.
Tolstoj je wstal, pozdravil moza, kakor dobrega znanca, stiskal mu
roko prav tako toplo kakor prej meni ter ga jel skrbno povprase-
vati, kako je njemu in njegovi rodbini. Moj umazani voznik mu je
odvrnil z isto tako udvorljivostjo, povprasujé ga po njegovem in
groficinem zdravju ter mu jel pripovedovati novosti iz Tule.

V tem c¢asu sem se pa jaz ogledal po sobi. Dve steni sta bili
priprosto belo pobarvani, tretjo je zavzemala velikanska zeleno-gla-
zirana peé, a cetrta je bila iz zbitih desk, za katerimi je bila delal-
nica in spalnica grofa Tolstega.

Tla so bila brez preprog, kar je v Rusiji naravnost nezasli$ano,
pohistvo je pa obstojalo iz treh priprostih stolov, iz velicega zelenega
divana in iz mize isto tako preproste, brez prta in prav tako staro-
davne oblike. Na stenah so bila pribita tri rogovja od jelena, na enem
je visel mehak klobuk in pavolnata kosulja, kakorSno je nosil grof.
V neki vzdolbini je bil mramornati doprsni kip, a na eni onih golih
sten sta viseli dve podobi v jeklorezu: Schoppenhauer in Dickens.

Se bolj preprosta je bila grofova delalnica, v katero sem sé
svojega mesta mogel videti prav dobro.

Ozka, Zelezna postelja, mala miza in pred njo lesen stol — to
je bilo tam vse pohiStvo. Na golih stenah sem videl zbite deske iz
nepobarvanega lesa, na katerih so bile poloZene knjige.

Ko je izvoScek odSel, prosil je grof dovoljenja, da se sme za
hip oddaljiti, toda ¢ez pol minute si je bil Ze zopet vrnil v nekoliko
popolnejSem kostimu. Oblekel se je bil bluzo iz debelega, domacega
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platna, okoli katere si je stopaje zapenjal koZnast pas ter me vabil,
naj grem # njim k juZini.

Sli smo sedaj v prvo nadstropje, kjer je bilo vse v dobrem so-
glasji z vsem, kar sem videl do sedaj. Obilna, iz preprostih in na-
rodnih jedil obstojeca juZina, se nam je prinesla v lepo, solnéno sobo
toda oskrbljeno tudi le z najpriprostejS$im pohistvom.

Tla so tudi tu bila brez vsakih preprog, na oknih so pa visela
priprosta zagrinjala iz belega mula.

JuZinali smo med zanimivimi pogovori, katerih se je vdelezeval
vak brez najmanjSe zadrege in grof sam je bil tako vesel in glasen
kakor mladi¢i mnogobrojne rodbine.

Po juZini me je grof povabil na izprehod. Med potom mi je
pravil, med drugim, da spi osem ur, pet ur vporablja za duSevno,
ostalih enajst ur pa za fiziéno delo, bodi si v hidi ali zunaj doma ter
za obede. Prav ono jutro je zvozil neki ubogi vdovi gnoj po polji in
ko bi ga ne zadrZeval moj poset, bil bi ji popoludne oral.

Ne dale¢ od hise sva sre¢ala kmetsko oble¢eno starejso grofovo'
héer z grabljami na rami, ki je Sla pomagat vaskim dekletom gra-
bit seno.

»Mi delamo na to, da se ljudem delo priljubi; ko delamo z
njimi, dajemo jim vzgled pridnosti in jim vcepljamo spostovanje do
njihovega stanu, ko jim kaZemo, da ne mislimo vije nego onie, je
rekel grof.

Naprej gredé sva srecala mladega moza v ponoseni kmetski
obleki, ki je prihajal s postaje, oddaljene ve¢ verst, kamor je bil Sel
po posiljatvije za grofovsko rodbino. Dasi sem vedel, da nima Tol-
stoj niti ckvipaZ, niti konj za koéijo, mislil sem, da je to kak konjski
hlapec, ko mi ga Tolstoj predstavi za gospoda pl. X. svojega pri-
jatelja. in sotrudnika.

Gospod X. se nama je pridruzil in kmalu sem sprevidel, da je
to visoko naobraZen, ucen moZ z doktorsko diplomo, ki je pa prigel
tija, da sledi naukom in vzgledom svojega uditelja.

On nima ni¢esar, niti domovja, niti premoZenja, niti strehe. On
dela samo za druge ter ne dobiva zato druzega razven hrane, obleke
in strehe.

Toda tudi teh stvari ne vzprejema kot plaéilo za svoj trud, am-
pak kot stvari, ki so potrebne vsakemu ¢loveku. Gospod X. dela
tam, kjer se mu zdi najbolj potrebno; ko potrebuje obleke, stopi pa
h kateri koli si bodi kmetici, da jo naprosi, naj mu naredi obleko;
ko je lacen, stopi v najbliZjo hiSo in prosi jedi in pijage in ko pride
no¢, prosi kjer si bodi prenoc¢iséa, On ignorira vsako vlado v vsakem
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oziru, ne¢e od nje niti nobenega potnega lista ter je vedno v nevar-
nosti, da ga kje ne zaloté kot pohajaca. Toda ko bi ga tudi vklenili,
dal bi se rajsi odpeljati v Sibirjo, nego bi placeval davek, kojega
vporabljajo v to, da redé vojake za vojsko.

Po kosilu, na koje me je grof povabil in na katero je prisel
on in gospod X., ne da bi se bila kaj preoblekla, me je povabila
grofica na c¢aj v svojo sobo. kamor je takoj prisel tudi grof. Prine-
sel je s seboj nekak odprt zaboj, kjer je bilo vse cevljarsko orodje,
koZnat predpasnik in par nedodelanih ¢evljev. Ko si je poiskal do-
brega mesta s primerno svetlobo, si je del predpasnik na koleni, vzel
¢evelj v roke ter pricel po njem tol¢i tako vestno, kakor bi to bilo
za najslavnejSega ruskega pisatelja in posestnika zemljis¢ vrednih
gotovih 600,000 rubljev najnaravnej$a stvar. Sédel sem njemu nasproti
ter mu dajal razli¢no orodje v roke, pri ¢emer me je opozarjal, kako
s¢ morajo napravljati v resnici dobri ¢evlji. Dasi sem se poslovil od
nenavadnega moZa poln globokega spoStovanja in simpatije, vendar
mu nisem mogel prikriti, da je pa¢ mnogo prijetneje citati njegove
romane, nego nositi njegove cevljec.

Kar se tice pisateljevanja Leva Tolstega, nahajajo se njegove
knjige pri vsakem Rusu, ki je koli¢kaj naobrazen.

Vsako novo delo njegovo ljudje kar pozirajo. Se vecjega po-
mena so njegove narodne, pouc¢ne brodurice, katere — dasi so v
poslednjem ¢asu skoro vedno po cenzuri zabranjene — so vendar le
v milijonih razéirjene med ljudstvom, koje jih c¢ita z veliko pazli-
vostjo. Vsakokrat se Tolstemu seveda ne posreci, da bi dosegel na-
men, kojega hoc¢e dosedi sé svojimi spisi. Ko je n. pr. svojim kmetom
¢ital dramo: »Mo¢ temine« in jih prasal za njihovo menenje, so mu
oni odgovorili: »Vse je resni¢no; prizori pijanosti in najhujsi pre-
stopki so jim prav umljivi; samo tega ne morejo umeti, da zlocdinec,
kojega pece vest, izpove pred sodniki sam svoj greh; to je celd ne-
mozZno. Ne »barine, so dejali odkimovaje, tako neumen bi ne bil nihée
izmed nase.

- Taki rezultati napolnujejo plemenitega moZa s tako otoZnostjo
s kakor§no ga napolnuje spoznanje, da je sam slab in nepopolen. Ko
je umrl vaski kravji pastir in se ni nih¢e oglasil za borno sluzbo,
ponudil se je Tolstoj sam za pastirja, _

Toda pri vsej svojej dobrej volji grof vendar ni mogel tako
zgodaj na noge. Krave so zjutraj mukale Ze prav dolgo, a pastirja le
ni hotelo biti; zato so ga vasc¢ani odslovili kot nesposobnega za
ta posel.
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Kakor je porocal nek list iz Moskve, razdelil je Tolstoj vse
svoje premoZenje med svoje otroke, tako da on sam spada sedaj res
k neimovitim krogom ter Zivi prav skromne, neumorno delujo¢ na
Jasni poljani», -

Veliki duh, slavni, plemeniti Rus, pred ¢egar imenom se klanja
ves naobraZeni svet, nedoseZen pisatelj, najveci geni sedanjega casa,
Bog Te ohrani $e dolgo let ¢ilega in zdravega na duhu in telesu na
¢ast najprej svojemu velikemu ruskemu narodu, na ¢ast vsemu Slo-
vanstvu in vsemu c¢lovestvu sploh.

Skromna »Slovenka«, o kteri se Tebi niti ne sanja, se Ti klanja
ob Tvoji sedemdesetletnici globoko, globoko ter Zeli da bi ne bilo
slovenske Zene in dekleta, ki bi ne znala, kdo in kaj si, Ti véliki

nedosezni Tolstoj !
e

L=

Dcbra glava.

e
ha sredi sobe Zupnik ob mizici stoji,
Prijazno prislej Zeni tako le govori:

»Kaj novega si, Zena, povedat prila mi?
Ima% bolnika v hiSi, al' hierka se moZiz«

»»0 vsi doma so zdravi, naj Bogu hvala bo,

Za svatbo ne pripravljam, saj ¢as je e zato.

Bolj vaZen, zarad Mihca, je danes moj prihod,
Ga hofem dati v Solo, da bo postal gospod.

Do zdaj Se ni imela gospoda naa vas
In nova ni se pela Se maSa tu pri nas.

Saj ne sama z ocetom, vsakteri bo vesel,
Ko Mihec nai bo prvi nam novo mafo peles,

s=Res, lepa to je Zelja, a Zali Bog — zaman,
Ker vedi, zanj premoder duhovski nas je stan.

Preslabo glavo, Mihec, za Solanje ima,
Pri Cedi in na polji ostane naj doma.

Tako ji Zupnik rece gledaje ji v odi,
A jena, hitre jeze, se hudo razsrdi.

»»Pa dobro glavo ima, vedo sosedje vsi,
Je padel nanjo z lestve in vbila se mu nise.

»Pretrda je! zatorej tej Zelji daj slovo,

Zvon farni k novi maSi nas vabil Se ne boe,

Desimira.
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Slidice,
Pife ,,Z.%

X.
va oro/nika sta ga gnala uklenjenega ¢ez ulice. On je stopal
mej njima bled in prepadel, ocesa ni povzdignil kvisku in
ni se okrenil, ¢e je sliSal vsklike ¢udenja za seboj. Verige
so ga tiS¢ale za pestjo in se mu zajedale v meso, zatekli prstiso ga
skeleli in za nohte mu je silila kri.

Kaj je storil, kaj...2!...

Da, ubil ga je, ubil onega beloliénega sodnikovega sina, doma
v domacem trgu, ki mu je zapeljal sestro.
Ali ga je res zadel tako hudo, kaj mu je res unicil Zivljenje,

Da, da! Videl je, kako so mu izpirali rano, iz katere je silila
kri, videl je, kako so ga budili in kako je oni lezal mrtev pred njim
z belkastimi penami na obledelih ustnih ...

Stresel se je.

Ob oglu je stala Zena z deckom.

»Vidi$ ga, kako ga peljejo, ker ni bil priden, ker ni slusal
matere in ni hotel hoditi v cerkev in 3olo«, ucila je mati svojega
sina, ki se je zavijal v njena krila in bojazljivo gledal nanj, kako je
stopal mej orozZniki.

Njega pa je pekla vsaka beseda, kakor Ziv ogenj, Zgala mu srce,
kakor zarece Zelezo.

In 3li so dalje.

Nekaj postopacev jim je prislo nasproti.

»Lej, lej spet enega Zend, gotovo je komu zavil vrate.

»Ali koga osleparile,

»Ali pa kje zazgale.

»No, decko, le dobrc se spodij v temnici«, Salili so se surovo
in on jih je moral poslusati, poslusati nje, ki so bili morebiti slabji
od njega.

Slabji od njega?! Kaj je tudi mej njimi kdo morilec, ubijalec
kakor on!

In zopet ga je pretekla groza.

»>Ubil si, ubil, ti Kajn, ti ubijalec!« kri¢alo je v njem in menil
je, da mora imeti to s krvavimi znaki zac¢rtano v obraz.

Sli so mimo kipa Matere Bozje.
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Pred podobo Zalostne Bogorodnice je brlela mala svetilka in se
majala v vetmu. Njen mili obraz je gledal izza stekla doli nanj tako
toZno in tako usmiljeno . ..

Oko se mu je uprlo v oni sveti obraz in ustnice so mu Sepetale:

»O Bog odpusti mi, Marija ne zavrzi me l«

Povzdignil je sklenjene roke, uprl Se enkrat pogled prosccée na
podobo in potem sta ga oroZnika gnala dalje.

@

Knjizevnost in umetnost.

Cvijece i trnje, stihovi. Spisal dr. Trnoplesar-Budisvoj.
Zalozila Tiskarna Dolenc v Trstu. V prckrasni, elegantni, moderni
obliki je izdal dr. Trnoplesar-Budisvoj svoje pesmi, katere je razdelil
na $tiri dele. Pesnik je tudi Slovencem dober znanec iz »Slovanskega
sveta«, Cena knjigi je 8o n¢., ¢isti dobi¢ek je pa namenjen dijaski
kuhinji. Ne gledé na to, da je knjiga lepa in pesmi ljubke, je Se
namen tako plemenit, da Slovenkam priporo¢amo knjigo kar najtop-
leje. O pesmih samih spregovorimo pozneje.

Knjige druzbe sv. Mohorja. Evo krasnega daru, Sest zanimivih
knjig za slovensko ljudstvo za neverjetno ceno 1 gl

Oglejmo si knjige vsaj po naslovih, ker jih ne utegnemo e oceniti
po njihovi vsebini:

~Zgodbe sv. pisma, Slovencem priredil in razloZil dr. Fran-
¢isek Lampe, 5. snopi¢. Prejs$nji zvezki in ime neumornega pisatelja
nam govori dovolj jasno, kako je ta knjiga temeljita in lepa.

Slovenske vecernice za pouk in kratek c¢as. 51. zvezek
prinasajo: dr. Jozef Mursec. (Zivotopis), spisal J. (. Vrbanov.

O Bog, o Bog. kak’sre¢en sem! (Pesem, zlozil dr. JoZef
Murs$ec v svojem 8g. letu).

Strasen bozZi¢ni vecer. (Povest, spisal '/:aljski).

Blaga srca. (Pesen, zloZil Anton Medved).

Tema in lué¢, (Povest iz dasov Kristusovih. Spisal F. S.
Segula.

Na vrhovju. (Povest, spisal Anton Koder).

Stekleni most. Narodna pripovedka. Zapisal]. Krenénik,

Poljedelstvo. Slovenskim gospodarjem v pouk, spisal Vi-
Jjelm Rohrman. II. snopié.

Veliki katekizem ali kri¢anski nauk.
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5. knjiga je Na§ cesar. Spomenica ob j5o-letnici njegove
vlade. Spisal JoZef A pih.

No, hvala Bogu, vsled cesarjevega jubileja smo dobili Slovenci
letos celo literaturo o samem naSem cesarji in njegovi vladi. Sedaj
se nam ne bode moglo ve¢ oditati, da obstoja nase slovstvo iz samih
katekizmov in molitvenikov; vsakemu takemu klevetniku lehko po-
kaZzemo e slovstvo o letoSnjem jubileju! Menim, da je enihin drugih
knjign ve¢ nego dovolj, saj je nasa Slovenija kar preplavljena s temi
knjigami. In potem naj ne vzkipi nase ljudstvo, ko se kdo dotakne
cesarske hiSe, ko se na$i pisatelji, u¢itelji in duhovniki tako ogrevajo
in navduSujejo zanjo!?

Kakor vsako leto je izdala tudi letos druzba svoj Koledar

za navadno leto 189gg.
e
Doma.

Jesenska setev zelja. Dobro je sejati zelje v jeseni, meseca
septembra. Mlade rastline treba presajati $e jeseni, in sicer tako
globoko, da je sr¢ina $e do polovice sé zemljo pokrita. Spomladi se
zacenja zelje kmalo lepo razvijati in rasti. a o kresu imamo Ze lepe
zeljnate glave.

Da krompir pozimi v kleti ne segnije, treba ga je veckrat pre-
brati in gnilega odstraniti. Prav tako treba odlusc¢itl vse poganjke.
Spravlja naj se pa krompir na kupih, najbolje na lesah, koje so
podprte z opeko, da more zrak pod-nj. Pri lepem, suhem in ne pre-
mrzlem vremenu treba klet dobro prezracditi in presusiti.

Listnica urednistva. D. Struger. Tudi danes Vam ne morem odgovoriti, kakor
sem nameravala. Hotela sem namreé prevesti iz francoskega lep spis o dekadenci o priliki
smrti Mallarme a, o katerem je spominjal tudi na$ sotrudnik Gorjancev, toda Slovenkine
sotrudnice so bile tako pridne, da so zloZile to Stevilko z mnogimi vaZnimi spisi, posebno
o sZenskem vpradanjie, da Se ti ne morejo vsi v list. Na%a »Slovenka« je tudi prinesla iz
CeSCine nekaj dekadence, da bi ne bila ta oblika popolnoma neznana. V kateri prihodnjih
Stevilk prinesem v prevodu ves spis, Ze danes Vam ecitiram le-to:

». . .. Tako je n. pr. jako zabavno in cel6 filozofiéno videti, kako sedaj tuja
slovstva osobito nemdka in skandinavska (za Slovence seveda ne vedo) vporabljajo in iz-
polnujejo »les arrangements, les reucontres de touse, drznosti vsake vrste, koje so nafi
deliadentje pred petnajstimi leti metali krizem v svojih spisih. Ali oni delajo vse to, kakor
vsako stvar z veliko resnostjo in z nekako teZkoéo. Tako dajajo oni veliko temu, kar so
nafi razkosni, neprevidni in treba je reci tudi nevedni dekadentje le naértali — abocirali.
Smejati se moramo &esto, smejati mi, ki smo gledali to gibanje celé od blizo in ki vi-
dimo sedaj, da se aplavdirajo ideje in formule, kojim se je pri nas ZviZgalo . . .«

Dekadenca, dasi je za Slovence nekaj novega, ni imela vspeha nikjer, v Francozih
pa je kar celo izginila iz pozoriséa, zakaj bi jo torej uvajali v nafe slovstvo, ko nima
obstanka ? Isti francozki pisatelj pie dalje: »Mladi, vneti in odkriti literatje in umetniki
ne le da niso Mallarme-a obcéudovali ali se Z njim strinjali, protestovali so moZko proti
pisatelju Mallarme-u, dasiso finega in prijetnega moZa. In Mallarme je bil kralj dekadentov.



